
Important: Read the following instructions carefully before use and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.

WALK 2-IN-1
User manual
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WARNINGS
•	 Before using, check that the product and all of its components have not been 

damaged during the transportation. Check regularly that the product is not 
broken or damaged. If the product is broken or damaged, keep out of reach 
of children.

•	 The product must only be assembled by an adult. For the correct assembly 
of the product, please refer to the following instructions.

•	 STAIR HAZARD: Avoid serious injury or death. Block stairs/step securely 
before using walker even when using parking brake.

•	 Only use the baby walker frame on flat and stable surfaces.
•	 Never leave child unattended.
•	 Always keep child in view while in walker.
•	 The child will be able to reach  further and move rapidly when in the 

walking frame. Prevent access to stairs, steps, and uneven surfaces, slopes 
or unstable floors, swimming pools or other sources of water.

•	 Guard all fires, heating and cooking appliances.
•	 Remove hot liquids, electrical cables and other potential hazards from 

reach.
•	 Prevent collisions with glass in doors, windows and fumiture.
•	 Do not use the product if any components are broken or missing.
•	 This baby walking frame should be used only for short periods of 

time(e.g.20min). 
•	 This product is intended only for a child who can sit up by itself and until it is 

able to walk by itself or weighs more than 12kgs.
•	 Do not use accessoires or replacement parts other than those approved by 

the manufacturer. 
 
The toy of the walker frame requires 2X “AA” 1.5 Volt alkaline type 
batteries (not included)

•	 Batteries must only be fitted by an adult.
•	 To fit and/or replace batteries: loosen the screw on the battery 

compartment cover with a suitable screwdriver, press the tab and remove 
the battery compartment cover. Then remove the spent batteries and fit new 
ones, ensuring that they have been fitted in the correct polarity, as shown 
inside the battery compartment. Replace the battery cover and tighten the 
screw.

•	 Always keep batteries and tools out of reach of children.
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•	 Always remove the batteries, if the toy will not be used for a long period.
•	 Only use alkaline batteries of the same type of equivalent to the type 

recommended for the correct function of this product.
•	 Never mix new and old batteries, or different types of batteries.
•	 Do not burn or dispose of spent batteries into the environment. Dispose of 

spent batteries at an appropriate differentiated collection point.
•	 •	 The use of rechargeable batteries is not recommended and cannot be 

used.
•	 Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
•	 Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 

charged.
•	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
•	 Batteries are to be inserted with correct polarity.
•	 Exhausted batteries are to be removed from the toy.
•	 Do not short-circuit the battery terminals.
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WAARSCHUWINGEN
•	 Controleer vóór gebruik of het product en alle onderdelen ervan tijdens het 

transport niet zijn beschadigd. Controleer regelmatig of het product niet 
kapot of beschadigd is. Als het product kapot of beschadigd is, houd het 
dan buiten bereik van kinderen.

•	 Het product mag alleen door een volwassene in elkaar worden gezet. 
Voor de juiste montage van het product verwijzen wij u naar de volgende 
instructies.

•	 TRAPGEVAAR: Vermijd ernstig letsel of de dood. Blokkeer trappen/
opstapjes veilig voordat u het product gebruikt, ook als u de parkeerrem 
gebruikt.

•	 Gebruik het loopstoeltje alleen op een vlakke en stabiele ondergrond.
•	 Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
•	 Houd het kind altijd in het zicht terwijl het in de loopstoel zit.
•	 Het kind kan verder reiken en snel bewegen als het in de loopstoel zit. 

Voorkom toegang tot trappen, treden en oneffen oppervlakken, hellingen 
of onstabiele vloeren, zwembaden of andere waterbronnen.

•	 Bewaak alle vuur-, verwarmings- en kooktoestellen.
•	 Houd hete vloeistoffen, elektrische kabels en andere potentiële gevaren 

buiten bereik.
•	 Voorkom botsingen met glas in deuren, ramen en meubilair.
•	 Gebruik het product niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.
•	 Dit babylooprek mag alleen voor een korte periode (bijvoorbeeld 20 

minuten) worden gebruikt.
•	 Dit product is uitsluitend bedoeld voor een kind dat zelfstandig kan zitten, 

totdat het zelf kan lopen of meer dan 12 kg weegt.
•	 Gebruik geen andere accessoires of vervangingsonderdelen dan die zijn 

goedgekeurd door de fabrikant. 
 
Voor het speelgoed van het looprek zijn 2X “AA” 1,5 Volt alkaline 
batterijen nodig (niet meegeleverd).

•	 Batterijen mogen alleen door een volwassene worden geplaatst.
•	 Om batterijen te plaatsen en/of te vervangen: draai de schroef op het 

deksel van het batterijvak los met een geschikte schroevendraaier, druk op 
het lipje en verwijder het deksel van het batterijvak. Verwijder vervolgens 
de lege batterijen en plaats nieuwe, waarbij u erop moet letten dat ze 
met de juiste polariteit zijn geplaatst, zoals aangegeven in het batterijvak. 
Plaats het batterijdeksel terug en draai de schroef vast.
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•	 Houd batterijen en gereedschap altijd buiten het bereik van kinderen.
•	 Verwijder altijd de batterijen als het speelgoed langere tijd niet wordt 

gebruikt.
•	 Gebruik alleen alkalinebatterijen van hetzelfde type of gelijkwaardig aan 

het type dat wordt aanbevolen voor de juiste werking van dit product.
•	 Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen 

door elkaar.
•	 Verbrand gebruikte batterijen niet en gooi ze niet in het milieu. Lever 

gebruikte batterijen in bij een daarvoor bestemd inzamelpunt.
•	 Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden en is niet 

toegestaan.
•	 Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
•	 Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd 

voordat ze worden opgeladen.
•	 Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene 

worden opgeladen.
•	 Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
•	 Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
•	 Sluit de batterijpolen niet kort.
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WARNUNGEN
•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass das Produkt und alle seine 

Komponenten beim Transport nicht beschädigt wurden. Überprüfen Sie 
regelmäßig, dass das Produkt nicht kaputt oder beschädigt ist. Wenn 
das Produkt kaputt oder beschädigt ist, bewahren Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Das Produkt darf nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. 
Für die korrekte Montage des Produkts beachten Sie bitte die folgenden 
Anweisungen.

•	 GEFAHR AUF TREPPEN: Vermeiden Sie schwere oder tödliche 
Verletzungen. Blockieren Sie Treppen/Stufen sicher, bevor Sie die Gehhilfe 
benutzen, auch wenn Sie die Feststellbremse verwenden.

•	 Benutzen Sie das Lauflerngestell nur auf ebenen und stabilen Flächen.
•	 Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 Behalten Sie das Kind im Rollator immer im Blick.
•	 Das Kind kann im Gehgestell weiter greifen und sich schnell fortbewegen. 

Verhindern Sie den Zugang zu Treppen, Stufen und unebenen Oberflächen, 
Schrägen oder instabilen Böden, Schwimmbädern oder anderen 
Wasserquellen.

•	 Bewachen Sie alle Feuer, Heiz- und Kochgeräte.
•	 Halten Sie heiße Flüssigkeiten, Elektrokabel und andere potenzielle 

Gefahrenquellen außer Reichweite.
•	 Vermeiden Sie Kollisionen mit Glas in Türen, Fenstern und Möbeln.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten defekt sind oder 

fehlen.
•	 Diese Baby-Laufhilfe sollte nur für kurze Zeit (z. B. 20 Minuten) verwendet 

werden.
•	 Dieses Produkt ist nur für ein Kind gedacht, das alleine sitzen kann und bis 

es selbstständig laufen kann oder mehr als 12 kg wiegt.
•	 Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile als die vom Hersteller 

zugelassenen. 
 
Das Spielzeug des Gehhilfe-Rahmens benötigt 2X “AA” 1,5 Volt Alkaline-
Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

•	 Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen eingesetzt werden.
•	 Einsetzen und/oder Auswechseln der Batterien: Lösen Sie die Schraube am 

Batteriefachdeckel mit einem geeigneten Schraubendreher, drücken Sie auf 
die Lasche und nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab. 
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•	 Entfernen Sie dann die verbrauchten Batterien und setzen Sie neue ein. 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität, wie im Batteriefach angegeben. 
Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an und ziehen Sie die Schraube 
fest.

•	 Bewahren Sie Batterien und Werkzeuge immer außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

•	 Nehmen Sie die Batterien immer heraus, wenn das Spielzeug längere Zeit 
nicht benutzt wird.

•	 Verwenden Sie nur Alkalibatterien desselben Typs oder eines 
gleichwertigen Typs, der für die korrekte Funktion dieses Produkts 
empfohlen wird.

•	 Mischen Sie niemals neue und alte Batterien oder verschiedene 
Batterietypen.

•	 Verbrennen Sie verbrauchte Batterien nicht und entsorgen Sie sie nicht 
in der Umwelt. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien an einer geeigneten, 
getrennten Sammelstelle.

•	 Die Verwendung von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen 
und kann nicht verwendet werden.

•	 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
•	 Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug 

entfernt werden.
•	 Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 

aufgeladen werden.
•	 Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden.
•	 Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.
•	 Die Batteriepole dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
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AVERTISSEMENTS
•	 Avant utilisation, vérifiez que le produit et tous ses composants n’ont pas été 

endommagés pendant le transport. Vérifiez régulièrement que le produit 
n’est pas cassé ou endommagé. Si le produit est cassé ou endommagé, 
conservez-le hors de portée des enfants.

•	 Le produit doit être assemblé uniquement par un adulte. Pour le montage 
correct du produit, veuillez vous référer aux instructions suivantes.

•	 RISQUE D’ESCALIER : Évitez les blessures graves, voire la mort. Bloquez 
solidement les escaliers/marches avant d’utiliser le déambulateur, même 
lorsque vous utilisez le frein de stationnement.

•	 Utilisez le cadre du trotteur uniquement sur des surfaces planes et stables.
•	 Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
•	 Gardez toujours l’enfant en vue lorsqu’il est dans le déambulateur.
•	 L’enfant pourra atteindre plus loin et se déplacer rapidement lorsqu’il sera 

dans le déambulateur. Empêchez l’accès aux escaliers, aux marches et 
aux surfaces inégales, aux pentes ou aux sols instables, aux piscines ou à 
d’autres sources d’eau.

•	 Protégez tous les incendies, appareils de chauffage et de cuisson.
•	 Éloignez les liquides chauds, les câbles électriques et tout autre danger 

potentiel de votre portée.
•	 Évitez les collisions avec le verre des portes, fenêtres et meubles.
•	 N’utilisez pas le produit si des composants sont cassés ou manquants.
•	 Ce déambulateur pour bébé ne doit être utilisé que pendant de courtes 

périodes (par exemple 20 minutes).
•	 Ce produit est destiné uniquement à un enfant capable de s’asseoir tout seul 

et jusqu’à ce qu’il soit capable de marcher tout seul ou qu’il pèse plus de 12 
kg.

•	 N’utilisez pas d’accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux 
approuvés par le fabricant. 
 
Le jouet du cadre du déambulateur nécessite 2X piles alcalines “AA” de 1,5 
volt (non incluses).

•	 Les piles ne doivent être installées que par un adulte.
•	 Pour installer et/ou remplacer les piles : desserrez la vis du couvercle du 

compartiment à piles à l’aide d’un tournevis approprié, appuyez sur la 
languette et retirez le couvercle du compartiment à piles. Retirez ensuite les 
piles usagées et mettez-en de nouvelles, en veillant à respecter la polarité, 
comme indiqué à l’intérieur du compartiment à piles. 
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•	 Replacez le couvercle du compartiment à piles et serrez la vis.
•	 Gardez toujours les piles et les outils hors de portée des enfants.
•	 Retirez toujours les piles si le jouet n’est pas utilisé pendant une longue 

période.
•	 N’utilisez que des piles alcalines du même type ou équivalentes au type 

recommandé pour le bon fonctionnement de ce produit.
•	 Ne mélangez jamais des piles neuves et des piles usagées, ou des types de 

piles différents.
•	 Ne brûlez pas les piles usagées et ne les jetez pas dans l’environnement. 

Déposez les piles usagées dans un point de collecte approprié et 
différencié.

•	 L’utilisation de piles rechargeables n’est pas recommandée et n’est pas 
autorisée.

•	 Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•	 Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être 

rechargées.
•	 Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance 

d’un adulte.
•	 Les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
•	 Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.
•	 Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
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PARTS LIST
•	 2 wheels
•	 2 rear wheels
•	 6 brake pads
•	 Baby walker frame
•	 Padded seat
•	 Electronic play tray

ASSEMBLING PROCEDURES
•	 Turn the baby walker frame upside down. Fix the wheels and the brake 

pads in the appropriate housings. Ensure that they are firmly pushed all the 
way into the housing on the down base of the walker.

•	 Open the baby walker frame in the in-use position, ensuring that all wheels 
touch the floor. Slowly raise the tray by polling it in an upward direction, 
until a click indicates that the frame has been locked correctly in one of the 
three positions.

•	 Insert the plastic rings of the padded seat in the slots located along the 
upper edge of the walker frame. Pass the rings throught the slots and tug 
them until they clear the passage, then release them, ensuring that they are 
correctly locked in the position and cannot recede into the slot.

•	 Insert the toys; Align the screw post at the bottom of the music tray with the 
hole on the top base; Tighten the nuts.

•	 Completely assembled.

CONVERT TO PUSH MODE

•	 Pull the device at both ends back as the picture showed and take the cross 
bar away from the walker, it becomes U shape walker for baby pushing. 

•	 WARNING: To convert to a push-walking mode, for safety, firstly 
tighten the two rear grip wheels, then take off seat and remove 

detachable rear bar on bottom base.
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•	 WARNING: When opening, closing or adjusting the walker, ensure 
that your child is at a safe distance. Before placing the child in the 
walker ensure that the secondary lock button is correctly locked 

again.
•	 To adjust the seat’s height, remove the child from the baby walking frame, 

pull the safe button located under the small tray table until the desired 
position is reached, then pull the safe button and rotate it to 90 degrees 
again to lock the small table. (If it is a automatic secondary lock, please 
make sure the lockhas rotated to 90 degrees).

ADJUSTING THE HEIGHT

HOW TO FOLD

•	 Firstly, pull the button under top tray, make sure the button finally parallel to 
the adjusted-device (see 1st picture). Meanwhile, press up the front position 
(see 2nd picture), and press down the top base till the end. The frame folds 
up completely.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
•	 Regularly check the walker frame for signs of damage or wear.
•	 Clean the plastic parts, including the stoppers, with a damp cloth.
•	 Clean the seat with brush or family soap and neutral scour.
•	 Dry the metal parts to prevent the formation of rust.
•	 Prolonged exposure to direct sunlight may cause the fabric to fade.
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ONDERDELEN

•	 2 wielen
•	 2 achterwielen
•	 6 remblokken
•	 Frame voor loopstoeltje
•	 Gewatteerde zitting
•	 Elektronisch speelblad

MONTAGE
•	 Draai het loopstoeltje ondersteboven. Bevestig de wielen en de remblokken 

in de daarvoor bestemde behuizingen. Zorg ervoor dat ze stevig en 
helemaal in de behuizing aan de onderkant van het product zijn geduwd.

•	 Open het loopstoeltje in de gebruikspositie en zorg ervoor dat alle wielen 
de vloer raken. Breng de lade langzaam omhoog door deze in opwaartse 
richting te bewegen, totdat een klik aangeeft dat het frame correct is 
vergrendeld in een van de drie posities.

•	 Steek de plastic ringen van de gevoerde zitting in de sleuven langs de 
bovenrand van het frame. Steek de ringen door de sleuven en trek eraan 
totdat ze vrij zijn van de doorgang. Laat ze vervolgens los en zorg ervoor 
dat ze goed in hun positie zijn vergrendeld en niet in de sleuf kunnen 
verdwijnen.

•	 Plaats het speelgoed; Lijn de schroefpost aan de onderkant van de 
muzieklade uit met het gat in de bovenste basis; Draai de moeren vast.

•	 Volledig gemonteerd.

•	 Trek het apparaat aan beide uiteinden naar achteren zoals op de foto 
te zien is en haal de dwarsbalk weg van de loopstoeltje, het wordt een 
U-vormige loopstoeltje voor het duwen van baby’s.

•	 WAARSCHUWING:Om de loopmodus om te zetten naar een 
duwloopmodus, draait u voor de veiligheid eerst de twee 
achterste handgreepwielen vast, haalt u vervolgens de stoel eraf 

en verwijdert u de afneembare achterstang van de onderkant.

DUWLOOPMODUS
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HOOGTE AANPASSEN
•	 WAARSCHUWING: Zorg er bij het openen, sluiten of verstellen 

van de loopstoel voor dat uw kind zich op veilige afstand bevindt. 
Voordat u het kind in de loopstoel plaatst, moet u ervoor zorgen 

dat de secundaire vergrendelknop weer correct is vergrendeld.
•	 Om de hoogte van het zitje aan te passen, verwijdert u het kind van het 

looprek, trekt u aan de veilige knop onder het tafeltje tot de gewenste 
positie is bereikt, trekt u vervolgens aan de veilige knop en draait u deze 
weer 90 graden om het tafeltje te vergrendelen. (Als het een automatisch 
secundair slot is, zorg er dan voor dat het slot 90 graden is gedraaid).

OPVOUWEN

•	 Trek eerst de knop onder de bovenste lade en zorg ervoor dat de knop 
uiteindelijk evenwijdig loopt aan het afgestelde apparaat (zie 1e foto). 
Druk ondertussen de voorste positie omhoog (zie 2e foto) en druk de 
bovenste basis tot het einde naar beneden. Het frame klapt volledig 
omhoog.

VERZORGING EN ONDERHOUD
•	 Controleer het rollatorframe regelmatig op tekenen van schade of slijtage.
•	 Reinig de plastic onderdelen, inclusief de stoppers, met een vochtige doek.
•	 Reinig de zitting met een borstel of familiezeep en neutraal schuurmiddel.
•	 Droog de metalen onderdelen om roestvorming te voorkomen.
•	 Langdurige blootstelling aan direct zonlicht kan de stof doen vervagen.



LIST DER EINZELTEILE

•	 2 Räder
•	 2 Hinterräder
•	 6 Bremsbeläge
•	 Rahmen für Lauflernhilfe
•	 Gepolsterter Sitz
•	 Elektronisches Spieltablett

MONTAGEABLÄUFE
•	 Drehen Sie den Gehwagen um. Montieren Sie die Räder und Bremsbeläge 

in die entsprechenden Gehäuse. Stellen Sie sicher, dass sie fest und 
vollständig in das Gehäuse an der Unterseite des Gehwagens gedrückt 
sind.

•	 Öffnen Sie den Gehwagen in die Gebrauchsposition und stellen Sie sicher, 
dass alle Räder den Boden berühren. Heben Sie das Fach langsam an, 
indem Sie es nach oben bewegen, bis ein Klicken anzeigt, dass der Rahmen 
ordnungsgemäß in einer der drei Positionen eingerastet ist.

•	 Setzen Sie die Kunststoffringe des gepolsterten Sitzes in die Schlitze an 
der Oberkante des Rahmens ein. Führen Sie die Ringe durch die Schlitze 
ein und ziehen Sie, bis sie aus dem Durchgang herausragen. Lassen Sie sie 
dann los und stellen Sie sicher, dass sie richtig eingerastet sind und nicht im 
Schlitz verschwinden können.

•	 Platziere die Spielsachen. Richten Sie den Schraubenpfosten an der 
Unterseite der Notenablage mit dem Loch in der oberen Basis aus; Ziehen 
Sie die Muttern fest.

•	 Komplett montiert.

IN DEN PUSH-MODUS KONVERTIEREN
•	 Ziehen Sie das Gerät an beiden Enden nach hinten, wie auf dem Bild 

gezeigt, und entfernen Sie die Querstange vom Lauflernwagen. Dadurch 
entsteht ein U-förmiger Lauflernwagen zum Schieben des Babys.

•	 WARNUNG: Um aus Sicherheitsgründen in den Schiebe-
Gehmodus umzuwandeln, ziehen Sie zunächst die beiden hinteren 
Halteräder fest, nehmen Sie dann den Sitz ab und entfernen Sie 
die abnehmbare hintere Stange an der unteren Basis.
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HÖHE EINSTELLEN
•	 WARNUNG: Achten Sie beim Öffnen, Schließen oder Verstellen 

des Gehwagens auf einen sicheren Abstand zu Ihrem Kind. Bevor 
Sie das Kind in den Gehwagen setzen, stellen Sie sicher, dass der 

sekundäre Verriegelungsknopf wieder richtig verriegelt ist.
•	 Um die Höhe des Sitzes anzupassen, nehmen Sie das Kind von der Baby-

Laufhilfe, ziehen Sie den Sicherheitsknopf unter dem kleinen Tabletttisch, bis 
die gewünschte Position erreicht ist, ziehen Sie dann den Sicherheitsknopf 
und drehen Sie ihn erneut um 90 Grad, um den kleinen Tisch zu verriegeln. 
(Wenn es sich um eine automatische Sekundärverriegelung handelt, stellen 
Sie bitte sicher, dass die Verriegelung um 90 Grad gedreht ist.)

FALTEN

•	 Ziehen Sie zunächst den Knopf unter der oberen Ablage und stellen Sie 
sicher, dass der Knopf schließlich parallel zum eingestellten Gerät verläuft 
(siehe 1. Bild). Drücken Sie in der Zwischenzeit die vordere Position nach 
oben (siehe 2. Bild) und drücken Sie die obere Basis bis zum Ende nach 
unten. Der Rahmen lässt sich vollständig zusammenklappen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG
•	 Überprüfen Sie den Rahmen der Gehhilfe regelmäßig auf Anzeichen von 

Schäden oder Verschleiß.
•	 Reinigen Sie die Kunststoffteile, einschließlich der Stopper, mit einem 

feuchten Tuch.
•	 Reinigen Sie den Sitz mit einer Bürste oder Haushaltsseife und neutralem 

Scheuermittel.
•	 Trocknen Sie die Metallteile, um Rostbildung zu vermeiden.
•	 Längerer Aufenthalt in direktem Sonnenlicht kann zum Ausbleichen des 

Stoffes führen.



LISTE DES PIECES
•	 2 roues
•	 2 roues arrière
•	 6 plaquettes de frein
•	 Cadre trotteur
•	 Siège rembourré
•	 Plateau de jeu électronique

PROCÉDURES D’ASSEMBLAGE
•	 Retournez le cadre du trotteur. Fixez les roues et les plaquettes de frein 

dans les logements appropriés. Assurez-vous qu’ils sont fermement poussés 
jusqu’au fond du boîtier situé sur la base inférieure du déambulateur.

•	 Ouvrez le cadre du trotteur en position d’utilisation, en vous assurant que 
toutes les roues touchent le sol. Relevez lentement le plateau en le soulevant 
vers le haut, jusqu’à ce qu’un clic indique que le cadre a été correctement 
verrouillé dans l’une des trois positions.

•	 Insérez les anneaux en plastique du siège rembourré dans les fentes situées 
le long du bord supérieur du cadre du déambulateur. Passez les anneaux 
dans les fentes et tirez-les jusqu’à ce qu’ils dégagent le passage, puis 
relâchez-les en vous assurant qu’ils sont bien verrouillés en position et ne 
peuvent pas rentrer dans la fente.

•	 Insérez les jouets ; Alignez la tige à vis au bas du plateau musical avec le 
trou sur la base supérieure ; Serrez les écrous.

•	 Complètement assemblé.

MODE POUSSÉE
•	 Tirez l’appareil aux deux extrémités vers l’arrière comme le montre l’image 

et retirez la barre transversale du trotteur, elle devient un trotteur en forme 
de U pour pousser bébé.

•	 AVERTISSEMENT: Pour passer en mode marche-poussée, pour plus 
de sécurité, serrez d’abord les deux roues arrière, puis retirez le 
siège et retirez la barre arrière amovible sur la base inférieure.
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RÉGLER LA HAUTEUR
•	 AVERTISSEMENT: Lors de l’ouverture, de la fermeture ou du 

réglage du déambulateur, assurez-vous que votre enfant se 
trouve à une distance de sécurité. Avant de placer l’enfant dans le 
trotteur, assurez-vous que le bouton de verrouillage secondaire 

est à nouveau correctement verrouillé.
•	 Pour régler la hauteur du siège, retirez l’enfant du trotteur, tirez le bouton 

de sécurité situé sous la petite tablette jusqu’à atteindre la position 
souhaitée, puis tirez le bouton de sécurité et faites-le pivoter à nouveau à 
90 degrés pour verrouiller la petite table. (S’il s’agit d’un verrou secondaire 
automatique, assurez-vous que le verrou a tourné à 90 degrés).

PLIAGE
•	 Tout d’abord, tirez le bouton sous le plateau supérieur, assurez-vous que le 

bouton est enfin parallèle à l’appareil ajusté (voir 1ère photo). Pendant ce 
temps, appuyez sur la position avant (voir 2ème photo) et appuyez sur la 
base supérieure jusqu’au bout. Le cadre se replie complètement.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

•	 Vérifiez régulièrement que le cadre du déambulateur ne présente pas de 
signes d’endommagement ou d’usure.

•	 Nettoyez les pièces en plastique, y compris les bouchons, avec un chiffon 
humide.

•	 Nettoyez le siège à l’aide d’une brosse ou d’un savon familial et d’une 
éponge neutre.

•	 Séchez les parties métalliques pour éviter la formation de rouille.
•	 Une exposition prolongée à la lumière directe du soleil peut entraîner une 

décoloration du tissu.
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